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листом и выполнять свои обязанности на профессиональном уровне. Профес-
сиональное развитие и саморазвитие личности идут бок о бок. Любой 
прогресс затрагивает разные сферы жизни человека. Повышая свою квалифи-
кацию, мы становимся увереннее в себе, более оптимистично смотрим 
в будущее. Но не стоит забывать, что любые знания устаревают. Невозмож-
но всю жизнь пользоваться информацией, полученной в университете или 
каком-то другом учебном заведении, как-никак мир не стоит на месте. 
Знания необходимо постоянно наслаивать друг на друга: снизу база, профес-
сиональный фундамент, а сверху слои из опыта и новых умений и навыков. 

Профессиональное развитие личности – длительный процесс, который 
включает несколько стадий: 

Первая – стадия роста. Эта стадия начинается в дошкольном возрасте 
и заканчивается в подростковом. Человек учится познавать этот мир, взаимо-
действовать с ним, выделять интересные для себя направления деятельности. 
Приблизительно к 11–12 годам у человека начинают формироваться более 
стабильные интересы, они уже более осознаны и подкрепляется наращива-
нием опыта. 

Вторая – стадия выяснения. На этом этапе ребенок более плотно занят 
определением профессии, в которой он хотел бы реализовываться в будущем. 
Он выясняет, какие знания, умения и качества ему понадобятся для этого. 
Это происходит приблизительно в 14–17 лет – период обучения в старших 
классах школы и выбора учебного заведения. 

Третья – стадия профессиональной адаптации. В возрасте 25–30 лет 
происходит углубление в профессию, осознание себя в ней. Человек опреде-
ляется, верный ли выбор он сделал. Кто-то получает доказательство, что 
текущая работа помогает раскрыть личный потенциал и реализоваться как 
профессионал. Во втором случае человек либо продолжает оставаться в не-
любимой профессиональной сфере, либо уходит из нее в поисках чего-то 
нового. 

Акцентированные основы профессионального развития личности убе-
дительно подчёркивают актуальность педагогического управления данным 
общественно значимым процессом в системе образования. 
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ГОЛОСОВЫЕ ОБЪЯВЛЕНИЯ В МЕТРОПОЛИТЕНАХ ГОРОДОВ МИРА 

 
Данная работа посвящена англоязычным голосовым объявлениям в мет-

рополитенах различных городов мира. Актуальность темы исследования 
состоит в потенциальной возможности создания новаторского корпуса, 
вбирающего в себя опыт реализации целей определенной прагматической 
направленности в текстовой реальности заданного фрагмента городского 
ландшафта. 

Целью работы является установление закономерностей конструирования 
голосовых объявлений метрополитенов мегаполисов мира – Лондона, Нью-
Йорка, Токио, Варшавы, Москвы и Минска. В качестве источников 
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материала исследования нами были отобраны медиафайлы, размещенные на
видеохостинге YouTube: https://youtu.be/fN6StalC98I, https://youtu.be/vuq8-
JkANTm4, https://youtu.be/l0megL_WQn8, https://youtu.be/RdepozbiHHI,
https://youtu.be/tF4tJ_AyuBc, https://youtu.be/3temS3VjsMc и др.

В ходе анализа нами проанализированы объявления прибытия поезда на
станцию. В частности, в минском метро во время прибытия на станцию
«Вакзальная» объявление звучит как «Vakzałnaja» station. Данный вариант
частично совпадает с варшавским вариантом Station Świętokrzyska, однако
разнится с текстовыми вариантами, звучащими в метрополитенах Лондона
This is «Brixton», Нью-Йорка This is «34 Street–Herald Square», а также
Москвы This is «Dinamo».

Замечено, что в минском метрополитене слово station всегда исполь-
зуется в объявлениях текущей и следующей станций, однако в объявлении
конечной станции используется слово stop. Данный вариант сходен с нью-
йоркским и токийским This is the last stop, однако в перечисленных городах
он вписывается в общую закономерность использования номинации stop
в отличие от минского метро.

Выявлено, что минский метрополитен является единственным в не-
англоязычных странах, где озвучивается предупреждение о закрытии дверей:
Please, mind the closing doors.

Объявление о возможности пересадки на другие линии в минском метро
звучит как Transfer to the… line. Данный вариант значительно отличается от
аналогичных объявлений в метрополитенах городов, вошедших в круг ана-
лизируемых в докладе: во всех городах, кроме Нью-Йорка и Минска,
используется лексическая единица change. Лексема transfer в метро Нью-
Йорка используется как знак пересадки на другой поезд, а вовсе не перехода
на другую линию.

Таким образом, выявлено, что голосовые англоязычные объявления
минского метрополитена, как и других городов мира, отличаются языковой
спецификой и неповторимой индивидуальностью. Перспектива исследования
видится нам в возможности оптимизации вербальной составляющей голосо-
вых объявлений в городском метро с целью актуализации и действенности
заданного прагматического посыла.
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